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There are, perhaps, but few proverbs
and wise sayings, among any people, which
are not at the same time the common pro-
perty’ of all nations; and if the spirit of
proverbs has been preserved, they are
changed in form, in the translation from
one language to another.

They convey nsaﬁ} fh‘e*‘%ame meaning
but they havp"*]ﬂst thedraor ygi‘ng_&ty' and
it is just thw oncrmglkty. I,h:at >1rﬁﬁarts to
them the Oléxnty and the S 0.111; of « a
proverh. » :“i.i,; ,”,“‘ﬁ"‘:

In one nation a proverh ¢onveys simply
what the words express in their primitive




e 00
sense; to another a mere whimsical idea
is Suggested, which however imparts to it
the pitch of originality.

It might appear that the proverh has
been distorted, but on closer examination-
gentle reader-it will be found to possess
that charm, to the people, into whose
tongue it has been translated, imparted
by, and stamped with the skill, and ge-
nius of the translator: hence its newness
of form is no deterioration from its origin-
al piquancy of stile.

Among the thousand proverbs and wise
sayings in daily use among the Armenian
people, we hope that our choice has heen
judiciously made.

Though we have not always observed
literal translation, we have not lost sight
of the meanig and spirit of the originals,
and have, as far as the language would
allow, maintained their originality and
turn. '

Chiefly have we followed the ahove

A —

course in our English translation, and
thus with the hope of imparting some
little pleasure in the.hours not devoted
to the sterner occupations of life, we place
our little book in the hands of the indul-
cgent and gentle reader.

B P. B.
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ARMENIAN PROQERBS

AND SAYINGS:

TRANSLATED INTO ENGLISH

—_—

ll.lllfqﬁ l’ll.ll llh!i’b’ Illili&“’!ilﬂ liurh’,‘i: If’i[ll}.!u" 3
Where the needle passes the thread pass-
es also.

B3

Vussnmedny wppp mp e bk disernmfs squuands
ppuits monpad] lprequy ety

If you are favoured by the sky, the lamb
of the feast will come of: itself to your

door.

ll-!llﬂﬂ'l.lll!)' l-l'l'l”fi' li""l’lc‘g f’{l L’Jllll’l}[’ z[l eyt 3
God does not hestow all his hlessings on

one head.

ll‘n.[ll.(}ﬂ l’liuuu., [_IIJ)J{] ‘I‘"['FE Cnil L‘ 3
The lion is dead, but his skin is there.



SO ) it
Ull’b‘il 4I.IILII'[IF' Il'[ll[ﬂ'L ll!i!l?lnl.g zll’l_illr"il.".l[l k4
Every egg has not two yolks.

Uty netbgng dopp dknpp Sngp i pyuy -

The mother who has a daughter always
has a hand in her purse.

Vel by b fosglyfitc munlys sy fys s«

Every one places wood under his own pot-

e

“.II&Z"_DE lllll!.l’l qc gll.l?l!i?l‘ z[tuu’n[l IILI {!IILH’L[I. [H’p
guliuul}u &'."Lll I[E I!IlLll‘il[l :

Every one’s grain grows straight, mine
grows crooked.

ll'l[l.!l[l ?M'I.llllilﬂl. lI_;“O['I‘JUI lllilg[lll. z[l Ii_."ll H
The clouds that thunder do not always
hring rain.

“.I‘illllbli lI,’FIZL'g[lII L‘ l![l ‘nll’.p u’ulm &ll’f!.l_il llll’.l’

l{ﬂl. m"l'f 9
He is so handsome that the walls reflect
his beauty.
I]lilullﬂ'."l_ll (}Mlﬂ[lil ‘gm[l illiu}l}ll 2ﬁl£tll{’ 3
Nobody casts stones at a fruitless tree.

== =
'Uj.rcn;_inu{x Ju.r[nllx llillnljll L‘l:llru[r .f['gﬂ:[r :
The tongue of the fool is always long.
ES

Vi frepbts dusfaghpy opong he Paey bone he
[XJ&&H’JJ H
Mistrust the water that does not warble,

and the stream that does not chirp.

Udndps gupl fpreemsngy Susfaoefps S e sbirie-
mnk :

He feeds the hen with one hand and with
the other he looks for her egg.

Vowley swnpusmgunfs sy ooty s

The day can dawn without the cock’s
crowing.

&

l]jl;"t[_flil [;rllﬂ'_l “‘umuuu& ll'ﬂ 4;”1"“ s

God helps the careless man.

]l:i.l&[l[l. O[lE 4!‘1!..[7[}"1_1! zn.l_[l lﬂﬂl’_nl[ llltﬂl Q’LIHMJJE

When it rains, everybody brings drink to
tho hens.

E3

Verbigm] Gop b ol «
He digs his well with a needle.
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U_lln’:‘il 4!1111:[:[[‘ [lul[:l}ul[?[nn zt' H
Every grain is not a pearl.

l]l’llil (’b[[ ﬁ‘ol."pll_ L’!II Du“’llllc!}

lr(.(’ ulul‘u 3

& J‘[I N 1r J:u

Your Words are Jewels, but to whom do
you offer them?

Your words are jewels, but to whom do
- you uiter them ?

drmysh
Where is there a tree that is not shaken
by te wind ?

(]-UIIE qlull}llllifp 2[1?[}]’.",?1' H

The wolf knows no reckoning.

Two good fortunes never come to*‘lethu
U.Ilﬂ'l.l—uli :[nle[ﬁl :[pfu[, ’IL—,]‘IE éﬂ 7nun[1 t

The fox sits hut once on the thorns.

‘l-'"lﬂ 'f'"l&i' grmigue ".umnuu&_- 'l['_["!':i’ qupre
ur:nguu_ 2

S ]|

One thief has robbed another, God was

surprised from ahove.

UV g Lpt op Lyp G Ep s
It was when my ass crippled itself.

]‘llf 4"13" iy llujl[t :
My bread has no salt. (My good acts are
not known).

l].zlll"'lll';lg [lll‘!ll[[l?l ]

The world is a pot:

[J?Ig J&EE l!“[!}il[! :
man a spoon in it.

(I|FH'[E I‘Ii![l (’bll.g m:.u[ruu., [["F.‘]Ei”"zﬂ‘ 4"’1[7[’1.[’1!:

The robber has only commited one crime,
the rohbed one hundred.

U.PI}IILI—I [tll l[l’?mnl_[!il,i[l‘!;il z[l‘ilﬂl_l-"é‘ .ill.l'l."ﬂl{ 4!:

!l[.f[lll.l’l_"[llll’.ll‘ 3

The eagle is killed by the arrow made
with its own feather.

ES

m'[rpln‘nj:[n[{ J.mnill_r !_— I'_ll;[" [tilé llmlJ ZQIUJ llm'[r
& [L}wl[lb[l H

The butterfly posed on the hranch would
have all on the tree to fall.
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The butterfly seated on a branch fears it

will brealk.
I

lLt[llul[lg‘gu iulJillll[l&lll[l I," [l”ilz Dl’l_"l_u’l' n[: u[l[unu
Thy ko

If my heart be narrow waht avail it to me
that the world is wide ?

41]][]’"]"[]’ 4“1[!"an[3‘me “LL‘II I[llll"'ll 4lllllilll£ ]
?['lllg[l bll[l’[) L!llllif H

If you cannot hecome rich, be the neigh-
bour of a rich man.

u:‘{[’[ll lIJHJ [f[‘l[{“’!p £-, !H’lli[l[]'l ’Il“"l .lll[l&ulp' £’ ; 3
There is a life of iron and a life of silver.
Uﬂ‘_u’ll: [)"nu’l’.ﬂli’.ﬂll.ﬂ’[l[l, FH'JJg (‘-L‘[l[}lll[i 3
The lie runs, but does not go far.

Vgrebup dbp ‘n"l“‘“fL g L Luibyp, dbp Bfre
qhbt ShyocPEUED L

Our dog is so good that the fox has pup-
ped in our poultrv house.

]‘l]ou_gﬂ ll.l'l'é‘lﬂ'ﬁ" [l’lﬂl.[t][ll.il?l ﬂu’l[l .
Speech is silver, silence is golden.

T — - =

s
‘]|llbi"£i‘ Hll l”!lll), 4'"’""[1 J[l'[l zllllllllglgﬂ ';-'-"l wrl!qu

If everv one becomes lord, who shall turn
our mill ?

‘I).ullr[l ““"’l (fﬂ lﬁ:uu, iuou_g[: mun[l zll ﬂirulp:
The stones crush him, the words do not.

e
uL[nl!} l-l[ulul‘l.!lﬂ. l[!n[, ZL &Iu’lﬂl_‘f“
A mouthful more does not pierce the belly.

&.ﬂl[’[llll&‘!lil [l.!lllOJ.l [I-I(Jllpil I'-Hl OI}E IIE 3E‘i‘lz.[l$
The drunkard’s wise words fly whit the
wind.

'ﬂlnlrrL?l!_t Ii"""""l [{Lr l_[!lilliil, Illupq.g‘ ul[n}ul[}n! 3
Birds are caught with grains, and man

with money. A

Doy by | ppe heg' glbee ey - By ok gbre
oy A pre ey

Where there is a Georgian, there is no
hook ; where there is a hook, there is
no Georgian.

‘].Is‘uﬁl{l Juluuullllil tuy y}u;'i;& qurm ll""J‘ J’"[_ [":i'zl
Much riches are under the earth, what
profit for us?



N

".n.mi’ly [un:j:lllr J'nJ[l‘ nL[umlHurL‘tl I[‘Ii[r[y'-:uJ:
He goes on a pilgrimage without incense
-~ and candle.

4"![{"‘."’"12 J’i’n‘i’[f’ '111‘11[!!!1111442 p’ifllu.l;l, .M.lll‘l_).l'llmlLl‘
i.l’la'rl.il[l" l.nu[nz_ z[u!:uinu!, *
If a rich man dies all the world is mov-
ed, if a poor one, nobody knows it.
'a‘ttl_[ig?l E."li[l’ ;‘. Il{i[l, 'l!il.l.l'-n'l [110(1;*0 i"’r,ﬁ E_,
lll?[l fa [J‘L" I[[i'[l‘ pé“ [uDlll,‘I

The Turk said: Eat first and speak after-
wards; the Armenian said: Eat and
spealt at the same time.

Uprewrsusts founpfy 0, fopunm wnneny purm g s

After the carriage is overturned, many
tell how . to raise it.

byible wlfyle qhy 4ipybtp -

Should the fear of the wolf mak us for-
get our village ?

w

Uenesl glownfits witgppy qunyp, binpps Quep dinfyp s

Look first for the ford, and then pass over
the river.

e E—

e —

2| i =

]‘I 207 l_il gL ny[t?j re IF[! l’l?l - 3 MJJ‘L I "lilu uy HI‘J'L . Ml‘l

q.u_uyc ‘6‘4“ .’lulI![i[l :

One day the ass began to bray, they said

to him; Wat a bheautiful voice!

- Since then he always brays.

%

ll "ll.fv ‘[Il !:]" llJllIl'l’illl’IE lllll!ll['lll. [’ﬂL[l’l‘llf me 3
e

He was squint-eyed, the sun made him
hlind.

I]lll[ll.lj'l: h‘ur?ﬁ’; 2[]’ [!fl‘jl!lillt
The lion does not cateh flies.

Usred gned e Gy sqrnpusanfpry by g fd
dongne. solpuit frgp palfop s

First prepare the yoke and then seize
yvour violent ox by the ears.

Dot §upgneg s fuolufugy dop by — pug® o
prefap gl

The ass wass asked: Where is tllylhousez
He answered: The cord knows it.

Voafredp lpmnncfile slal” fugoly s

1 .do not advise the cat to strangle a lion.

Arimn. Proverbs

AVG s



B g [fo3 et
ll-ﬂ'!.llﬂ [llllmh’.f_[l?l ll[lzu’l ’f”_z, [J'[TL"II IIE H'f!i“’y?ll;!

The cat always causes bad dreams to the
mouse.
UJilLll!;ll IIJOU(B IP'EU.IH‘II' J"!l !ll‘l,llil [i ll’nluuu?n‘_nf:
Hist word shines as a diamond in arinp.
“'lelitll L![li_ ﬂ'[! [1"’!‘!’[!’2[’ e [Il]‘ EIILIIE }l[l‘l."[ll._,
ynl.'il!il‘:
Arrange yourself so as not to have to re-
mount the water under the bridge.
U_Jilul!;u [IE HIJII'L“I.P, rl!rZu:l[r u.r:,gn d}u_[ul_. I{mJ'
l{ll‘lz[l'!l
I like him just as the smoke in my eyes.
£
""ll["b !fru[} m[ill anu lluL un.MJs
Gold shines in obscurity.
£
“jll’ll’.z ‘glll.il Il’ﬂll”’!l "Llr I’".I‘IE llll.".g é‘:
When one has warm shoulders, one sleeps
softly.

ES
Ul?’ .l.l’ll.”'."[fil H’li’ a”.r-l[l'ﬂ Ilﬂ [_'lHLL-S

For such a wall, such cement.
ES
[]Lu’!&l]‘ m’i‘?jl![ur, 2m_m1.-:f un‘i.bl}[ull, ll'HL ;‘ me
kil b ol

LA gy e

Wehther I eat or not I shall have the fe-
ver, so better eat and have the fever.

l]:’lfnl_ll !’[I’ ’ln[_![rl[ruiuult
If a river is dried up do not prepare your

feet.

"Lll[rzllil '“z'ﬂﬂ :pliq[.r L"L“ 2[1 "lru[ll

We cannot see with the eyes of others.

];[l!r[u[r?l !un?r r’[r[I' l’;l;uaﬂ {ffl):lli

If you send your child on an errand, go
with him.

.:,:.
1]_:{:1:47: l; rrg puaa urq.guul:il sy prass z{-s
The real poor is the miser, not the ac-

tual poor.
The miser is the real poor.
*
l"‘!lll."lp' !}Hll[{ilﬂl— 4!1’."[’!11[" ulﬂ!lu’lllﬂ'l’; Jll[j’l’l_lu’ilﬂ'['
u[l;ulg " .H.Lil’iill.ﬂl!

To masticate iron steel teeth are required.
l]llfllfllL[lif 'Ll.illlll_[l blll‘l.l’lﬂ' ll!lll’[ll.llt III‘IL[H‘J I?il’?_,
e zL'l |
He who takes the raven for companion,

must not come off the dunghill.
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l].TleJl L[l’i‘ oy li."lll(“ “u I;[Il!"ﬂ :{l l[ll’l?]fllz flJ?.!-l’l‘[J’ 3

Grain sown does not grow if the raven
has seen it.

b[’l{!’%.pé‘i’ L_ ll‘o-’l_[l' [ -"J'.",Blill?l .l'lll'l:‘l['llll I,- z

He comes down fron heaven, and appears
still to march on the clouds.

1],!‘1’[]1_ llll.!lmlll!l[_l zu’lllf'l Jlﬂ'?l;lll‘](h‘ !Iﬂ'f_l .’L fl.l.l‘l._,
ll,u.r[v:

m o 3 .

I'he choicest meal does not satisfy the
glutton.

ES

U.J‘.Ml?l FLI'I."IE p’ﬂ"?{ll IIE [‘P[_,"-’i'"‘gl’ [(;HILIIE‘ i,
J‘l!l‘il!

That which costs nothing, is good for no-
thing, and the dearest is the cheapest.

s *

]:zl: [li’l[!"’l_ l'tl.l'l[lllt_ 4"‘[!11. Il-llltl:,. IJ.H' [If!l_ 42!."7-'
Ill][i[‘ qnlfc:

The ass .\Vhl‘{_‘-ll fell into a granary (of
oats) said : it is better here than in our
stable.

B

Qll’fﬂﬂ l!“'lll?l“ll."?l [jul"l"’ ] -UH'I‘MIII.E ll.l;‘r!’,li.lllll.ril 3

TR ROTHS

In winter be. bath - lkeeper, in summer
vine — keeper.

]]lll[l’lfrl L_ ll'll.f[lffc () IJ![[I ll[lz'l!_-ll" f]rllﬁl[lzlll[[l: [![ll’ll-
II[J?I "”Lg[’?‘ f[[!ll:’ll?lllll!

What can the rose do in the sea, and the
violet before the fire?

UJ"!IHE l}ﬂL.ﬂ. l;, ’l"!ll: !Ifllp‘ Z[.l l!llll[‘l:

If the stable is crooked the cow will give
no more milk.

l!."!_zl."ﬂ III?IDPIPL.L' lllllil'[! IIH F’lqb:

He who is satiated only give small pieces
to him who is hungry. .
He who has well eaten gives but small

pieces to him who is hungry.
U.’Illlilglll} 0)1 l—lll‘ll'!?l E!llll(}‘i)’l‘[!lli
Let my admonitions he to your ears, as
the rings which are attached thereto.
i

1]."!.!]1[1 .l.’l?ll U!"L‘ilil 4_ "Llll’"f.l]“ 4ulLllll'pilil_llE

If.ﬂ'fl.?lll'{lﬂl.ll‘ 4— Ul(s‘ﬂ'l.l.”:
Our hen eats our grain, and lays for our
neighbour.



OO e

]

z lﬂill[[lu’u’l an{ll_l ) I:ul‘illl,“’l[llll l}’illl‘l_l I!Ll l[l'ﬂll I,"
II.E L‘?l.l.ll{filb[lﬂ 3

Sleeping waters and calm streams, con-
sume the hordes.

BN l]lllb[lﬂ'l.p'" Lif EIIL_“ 6"’][2 [Jl‘lﬂ{l’: ] (""l[ﬂ 2[1&‘!'&' ;

Gl wpfpl by pbpk:

Do good and throw it info the sea, if the
sea does not render it to you its waves
will do so.

nl_ll' HTL'I[ ZnLi’ IIIE II’["L[J’ 4."L ’I[: !fl."?llll’.[l:

He always is there where they shear a
dog.

E

2"[.[]’ £_ l]‘“'lflll.f_lrl

He who sifts water, does nothing useful.

Uakl & pbpoplts ki pup hpky, put fubefi
4[7"]‘ l'lLu'lIi’l [I‘l(]&[_l

It is better to carry stones with a wise
man than accept the meal of a mad-
man.

* .

UJI"L;‘J![I’L 41‘1[’3!".3!’il. ‘[Il"‘lf- 'lall ’,‘. — flllll.llgo

(llllzll t"

ool

The fox was asked : Who is thy witness?
— My tail, answered he.

Quepp’ hngud Sunlpuit ydnndup
The water does not forget its course.
i
V/ED Juep qlipuwite oh plipbp:
Every stream does not cam"y joists.
Vg bplygne pupngp gubgneh:
The sermon of a poor priest is not heard.

l][il. uac Ull;.l.l-"l?lllflﬁ’ l'rlil_ ?lllLI}l!llll‘ilL'if lia lll'u[ll_,
ill.qu

Who has seen a black serpent, is afraid
of a black stick.

U.Ilt'il Iﬂllllf}"l_ H’[IUIMLJE ll!l l."’l[ll_l} &‘ I.![!llflq"’l(} H
Every man hasinhishearta lionjthat sleeps.

lllllllil lll_ll’ll_b?l !ll&‘[li’ I’E culullﬁillll']l
Tears are a language, only he who weeps
understands them.

‘U.CE‘ L'ZE &[II:?I lllc"lll!l.[{ II'Eil’; 3



G R

Fear makes the ass rum more rapidly
than the horse.

].'IN'L I,' l‘lHl‘[l[lil L H'III?J !“'[}_'Zi'"‘l ] J! ll!(-blfl U’H’fll!l?l
?[l'Lfl! T3 E

It is hetter to be ashamed below the
mountain than on its top.

l].llﬂ'.l_&l.l[l?l 41!![!:’[!7! ll‘:[l t llllLZ — [.'l.rnl'-“‘l] . lll’l'_‘il
l"il ;' rl[l' "2 li_ll zn!_?!/l?l ll.l'[i.l’.l'il[illi [L "2 let_?lﬂ
Ludfrs

The fox has only a wish: Not to see the
dog and not to be seen by him.

luﬂ'l!i[_'li’l’f!"L ulilylll&ﬂ [‘nllllﬂl’. I{l_l II!!I!!I[_H’I'I:

Staying in Palou, he knows all that goes
on i Kharpert (Armenian towns).

#

l"l:[l ()'l.!“’ll["ll- [Ill] fr (}[lé[ill?l!ll[l“’l l?_l."[l l'lLil 2[‘
g G

A single flower or a single swallow does
not always announce the spring.

U‘&ll &Iiﬂ'[_)c auu‘jr 2[] l;llli‘ln’[!‘
One cannot applaud with one hand only.

l"["l“-[![_' [lirzul.ru?f l[‘unud'li.r’ [uliLE [f[l (zruira ur[a‘_,.
e

The wise is still meditating, while the
madman has already done his business.

ﬂll run_nn?l'r] ulru{lultlﬂl.[}liulif l,uu[lk[!"“f. [lﬂ t[tﬂ'il_,_
L .Mllll'lli“‘ syrd) IIF[ Illlj T [ L l‘.,.l'.l'll H
5y A s Gy | n g)

He who looks for a friend without a de-
fect will never find one.

[]‘i‘ll zl!llfllz[z 0[1."'!'[: Ul[f’[l; IIE fuluéi’k:
He makes seven morsels one of currant.

]uull"ﬂ'l?l!l‘il fllﬂ.z[FLE llliy[ll! gl!l‘i’ pl; mllLﬂ'rl[J?l .
Eln_ﬂz

Stand rather before the horse that bites,
than hefore that which kicks.

R R R B

The calf which goes berore the cow is
devoured by the wolf.

(o mpp o s fubogp gnsfe, o] op fulip ocifs
sfgy gnclafi s

He who has money has not always wit,



L Grad

he who has wit has not always mo-
ney.
F
Ul vwsmalifyp fpud” Lyury quupnis b pugdacd kot
&5 £ Spneds
O my ass! do not die yet, the spring is
coming, and the trefoil is growing.
Nempr pwppls quplach, fo@dmwtpy pibl
When thou strikest the stone with thy
foot, consult thy conscience.
U.plgyp np wjgunfs pupdp nc ppeswenp L
dbly dpopp wlyp fp Sud il
Great and resplendent as the sun is, the
little cloud which passes hides it from
our eyes.
Resp L Gl upnfl qunlps
Words draw the nails from the heart.
#
Vegifte s fypfFlym] s gpuygnp
The wolf with education becomes no lamb.
£

{I.lﬂl_[lllz_ n[l glﬂ'.l_[l‘ "mlE?, [[l: I.{:';.l’l_il.ﬂlu!
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Footache is forgotten, headache not.

S
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When he rides a horse, he forgets God,
when he comes down from the horse,
he forgets the horse.

zulu‘l’ll’[ﬂ'!l .I't.ﬂl?:.ﬂls;'?l 4[1‘![."]_ I[&y[l[l" l[lll’"il fl[l' U‘llu
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Stand far from dwarfs, for God has strik-
en them on the head.

boglo op Gunghenpiony dpQletibpl wy dpul g
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The ass is hecome so old that the ants
climbh np on him.

Vuspp 3kS o wpuunfd oo iy, puyg gl
b Gulpepl s

The mother punishes and strikes her child,
but afterwards kisses it.

Qs Guipgacglp b, Sodbl [y fowqup, —
Qobpe pulbipp g ocbpd, plpobe et L
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The fish was asked: Have you news from
the sea? — He answered: I have much
to say, but my mouth is full of water.

Qn:.:f'i: l,-l‘i.n}, glvnﬁ[ﬁ: 2[;:::L?n!::

He came out from the egg, because the

fet =l

shell did not please him..

B’uli‘b’[z lllfl[ll.a‘!!?l .Hlll.l'l’l?l‘?g IIE I'nll?l!: [lE 'IHJ’I[J& 2

The fly enters into the ear of the lion
and conquers him.

&~ }\l'llflll?l l.l'lllli‘y IIIH'IIIIIIII[JL - ‘In"Lﬂ'_!I. !“'"9 H’Illll.l' q’.lll{l._,
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The wind said to the granary: Let your
door be opened. I will carry all that
you want. — The granary answered: I
do not want what you carry to me,
nor what you carry from me.
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He that falls into the water, is not afraid
of the rain. ;
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2[14:![1[_: zfl‘(l‘l—lllll_”‘il I[Ii[lz J'"l”lﬂ Ilﬂ .‘;luilzgn:.[r:
When the well is dried up, then its va-
lue is known.

l] IIJI?E L l;ur L[.l‘?l ll[l U’JLJH’I[III?J l."!ull'i 3
Exchange a goose for a hen.

z.ﬂlll”i“‘ H’llL?l"lI z[l’ll.”'l, l."l[[li“ l'.”ﬂ'_?l"li z“’!t."t
on carry a load, nohody aids you; are you

B ¥ a load, nohody aids you; are ;
discharged, every oneruns to aid you.
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l] llll![]?‘ ll!ilgllfll [}’ll’[l![!{?‘ I)-l [l[ll]l?.l’ urlirlu I’l]ll} "'#E
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The flower without perfume on the top
of the mountains, would not cede its
place and its happiness to the rose of
the garden.

-2""1"!_' [):I?rnl[!_r‘ &LII.RLI- l'[r u[nn_lﬁ.rlzlrnmrb Ill‘l LI.‘UIL’S
He that falls in the sea, takes hold of
the scum to be saved.

'Gﬂ'!.l!l LU’I’L lllflzllll I,‘S — ]\jl‘\-L-'?l J”J;!ll!illl’ L‘: —
l]'."l[lﬂ l'[!{ll},l’ig:

She is a very honest girl. — How do you
know it? -— Her mother aflirms it.
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He who corrupts with presents. turns
light into darkness.

Gessyy g Sbpuitony, Jubipnct fuwpfp ' pigey s

When the wolf is old the dogs laugh at
him.

The old wolf is the sport of dogs.

ilizu’ b .gll’[l[lil /unm []l’ll’_lly?}'lil' 'gll.f?l p;’ .glill[?
[.Jﬂll.p 4lllllllﬂﬂﬁillilg
Grass will grow on the stones, hefore I can
male you understand.
l]‘lllllﬂllil_l Cﬂ[lp‘ﬂ IIE 4!"’"”’”3?‘[], ll?llll."l_[lﬂ‘ li[l!i,
fol s
The calf wastes the contents of the rack
the child the saving of the house.
M
l]‘g'[) ll’lz.gil l’t‘[lllll!lil z[l' 4!."Ll.l.lllll."[l$
One eye does noi confide in the other.
*
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The camel does not see his hunp.
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When one’s fortune augments, the co-
Inmn of one’s house appears crooked.
£
l]‘&’ll U’l[ill?}!‘“‘[lu Plll[ll.r‘[[l!“’f, !Fl!q"l. mlill‘ijli'l[.hﬂ‘ uuz_
IIIH'[IS
At first sight, friend; at second meeting,
hrother.
3
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frkips
The wolf changes its skin, hut not its na-
ture.
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The wolf regrets what he has left, and
the shepherd what he has kept.

The wolf regrets what it has left to the
shepherd, and the shepherd what the
wolf has taken from him.

*
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Instead of opening your mouth, dpen your
eyes.

Qg prsmgyend acfPhl ok fpgmd pughy, pubp

by Skukp g hpkp E oop sh lpteep
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When one sees a wolf enfeebled by hun-
ger, who cannot any longer walk, he
cries ; See, it has eaten too much, it
cannot move.

[lL‘[‘lMli’E H-ﬂl’l’ 2#"2[1‘[!2

Lips do not wet lentils.

[—‘n’i[!‘"l?li’[lij llignl.il L“’ l[l.rl[l[a'[l?l[li’ ‘ll"‘["""l‘

He has the mouth full and the belly
empty.

(I|MJ££ I.ML’:III‘IIH DIIE I{‘llL!rlll[llHl?lMl'jﬂ
The woll rejoices with a covered sky.
A covered sky is the joy of the wolf.

l].flfllill[lil Jllz‘gﬂ ] a’!l.l'[ll"’!l[!il a!i".!!‘i.l 4‘Elil[i H
The eyes of him who buys, are in the
hands of him who sells.
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Nefomplis mndlip fome Sghpoch wla, gl
b gl op phpongure:

As soon as the owner puts the herb he-
fore the sheep, he looks immediately
to see if its tail has hecome fat.

llhﬂ_HErIl.r?l Iilllf“[: [(),[3’1[' Ii?j‘, {Ju:[Juu, I{I’ILI!_HJ‘" [f'
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Spit at the face of an insolent man, he
will say that it is the effect of dew.

!‘\Illl!lillf!lflll?l ;Il i l[’l[”ll‘_lll’ll’L!f l-l[ll,_ ] ll‘lflllf.lflf‘l.!l’
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Dine with thy friend, but do no business
with hini,

IEII!II!JI[UJI’I’E ?}Ii’l l)[l.’l I,’ ll!l;“’flpﬂ
A friend will be known in difficult days.

l‘ali"[l"il ruurll &2[1 z[: [z .
The ass does not-bray under its load.

T;Ul‘ilﬁ IIHJJ[HL[J'[' L?‘E I'I[I?IZII'L .I'Mll"L[Fll[f o Iilll!l..ﬁ][-l’ L"‘Jil
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The hound is lame till he has seen the fox.

o
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Having called a man a fool for forty days,
he became one.

ﬁl.ﬂ'[l’;llﬂ'l!’[]'j} 4"!:’!_]‘ [J(:iu.ru[;u. l.rl’;u ."LUJIF[."L !_‘:
Eat a friend’s hread as if it were an e-
nemy’s.

Cllllll’ Ji.['myf’f!ﬁ‘ &J‘J‘f.l’ [[Ll ll[lllfll[l 3
He who knows much, mistakes much.

Iijau.lng I[u:r[:h-[ﬁ: III“M?J L‘, ulul,un} [uau,gﬂ II‘L'
[l.l.rnn l.fl[l' .f,‘ 3

An honest man keeps his promise.

(Ronpllyund” [0 "o lony, B sl ity by
fpacop quyq ddp oq:

The friend who does not help me, the e-
nemy who does not injure me, are hoth
a pair of ear-rings.

‘:ulzl‘il Zl{[lulyntl l""‘b’ 1[[:11171 .rl_.rul [[L' {1[0’[1;‘3
The wolf falls upon the dog who does
not harl.
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Words of the dumb are understood only
hy the dumb.

Words of the dumb are understood only
by the Lord.

3"’3"1""[‘}["‘?" [l. alll[llll[lll.llelfLﬁl IJ'IIIEHUII' Iiill

Misfortune and fortune are sisters.

Il‘[lgll’_‘i}g Il’glll[l’[ 1 y 4!‘“!!‘![! lllll[ll'?l!l llll[lll?’f arr
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The ant is very small, but it enters in
the ears of the lion.
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Arrows, like words once darted, do not
return, '

ll‘lll4£ lllli'll"l f‘l’?‘ I!’l,‘ll' EIEIII,IJ?.I l! ll4 ” ,Elluf'l 3

At the sight of death, man calls after the
fever.
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A hungry hen dreaming of grain, hegins
to scratch with its claws and falls
from the pereh.

VUEy dwqlkt odp [laju Gy ol dlpeits dli
e
From the sawme flower the serpent draws
its poison, and the hee its honey.

')lorl_[i‘b [i‘fhz "IL-""-# I; ﬁ}[; ?:[”Jlfl[: ﬁ]rn‘hl’ L':
What matter to a blind man
dle 1s dear?

il the can-

l]‘l:l[ .[Z.r!l[.“’lll Hll-"fll zll Il.l'll',?l[llll
A wall is not built with one sione.
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Youth cares on stone, old age on ice.

llll,"llrLl (’JIIII llPl’fL?}l]?’, II!:IIII}! ?III’J 4‘!!’1"1’7’, ll!lf[i?l
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The new house, like the new consort,

fails every day, on one side.
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To ask a favour from a miser, is like
trying to make a hole in the water.

1 y

Uigm§ s il mgple b Guposd, sponassfo
pb bplpcads wy

The miser is one-eyed, the ambitious is
hlind.

Uelarlyp ol futoquly qplp B, qupdlayg
wifu Guygplitfipp Gutighp Es

Even in a golden cage, the nightingale
deplores his native land.

Nassfulposng dEly dpnuncamny kol Gurnng lusayg
PE el oy -

If the timid sees a glow-worm, he shouts :
Fire !

S lll’l[“l-f [ﬁ'z 'l”)‘lll_l! L_ lfl'l!lll’ lll.flifulll H
To a bald head a golden comb.
Slll.‘i’ [lllll!'ll'.l_ul [ ll:ll-’;l’llifl’u!’ [lflllll’!lLlll‘ k4

If the house falls, he accuses the hail of
it.
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As mills require two stones, so friend-
ship require two heads.

lrep mn gk, Guppmd b, fuld® L [ifl]
op b1

Will you know a secret? Ask a child, a
madman, drunkard and a woman.
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WL pl wppup’ (hqocfls pey Ly falyguy
(s’ upanfls gy .

The heart of the madman is on his ton-
gue, the tongue of a wise man in his
heart.

&

Glpodds wgpo] wnqfly win, GEWSHL wppmip &
ITL 2

Choose your consort with the eyes of an
old man, and choose your horse with
the eyes of a young man,

*®

Geuloonyp frliitass [JE bplyfipp ubyfp fpusy, wnt.
grefa fp gkt ap wbalibB (L ol [Py Qo

If women thought there was something
curious in the sky, they would find a
ladder to get up and see what there was.
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A good girl is worth more than seven
hoys.

Lo &f1 quoppls [ uekyghl, gy 33" fumibgls

The good hors increases the oats, the
had one, the spurs.

Wil puugp opngpfle wlyp I pelingocf

The wife makes herself known at the
cradle.

]l‘L’Ii 'I_illllil.ll‘l! ll}{ ,”l-‘llp’“’ll’l' I’ﬂ I‘."l;'ﬂ'illﬂ'." ll[l f!ml’ll’l__
7l!il!ﬂ (}lll.ﬂ'. Ii‘il l}_[l’;’l’ ll!ll_‘l—.l l.!ll a’ﬂ'l..ll Il[}lll
When you are in town, 1if you observe
that people wear the hat on one side,
wear yours likewise.

zq Hl;lllt_‘il [ll [il‘pif II_[[!IFIL|P ur ] |L[llll‘l]|" L?l [l_l [i[l}lﬁ‘
le,g fll..l‘filc t

The wit of an Armenian is in his head,
that of a Georgian in his eyes.

]I‘U[Iﬂf.pﬂ 4'}1!’}!’1‘[} L‘if H .

They have counted the hairs of his beard.
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lllfjlllll.llj_ll [’fl,?]lfli[l l_ [ I[’I_!I‘]L’ 3 l[’iﬂ[l[l’ zl’f‘_l‘l!’ll‘[llll
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My beard is on fire, help! — wait till I
light my pipe.

£
l]mll! 2[}[:‘\3-:16-, &MLI[ 2!- {rnjuu_[,[{:
If you are afraid to wet your feet, you
will never catch fish.

rl,tu L J”.'nhu‘i: "l[""[" Trans pr oy

I'am not jealous either of thy honey, or
~of thy buzzing.

Npp Yovp pqulewp fudbpne, app wigp sqotg
wilegohpe s

There are those who find no water to
drink and those who find no water to
pass.

=
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One hand washes the other and bhoth are
clean.

l]‘[; [}417:!’7’: ."171 f[lqﬂ'{rc, JlllllLil leE_PE ﬁl.l'lli[l’ [i.l'.lﬂ
Do not spit into the well from which you
have drunk the water.

"
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As much as the dog runs, it comes to the
village with 1ts master.

Nesigle prlernon] Yopreonglo s pis il pebipgle o
wpp pury K

To the mule loaded with gold, every castle
opens its gates.

l]‘{'![ nz[lnu[r[ﬁl ";I'I:Il'”' l}u:zlt 2[_11[:11[1:
One cannot extract two skins from a
sheep.

Npgfy gt g Wly dbpdp qumlphog g fuop-
Quepp Guspgmep

Although you know very much, neverthe-
less take advice from your hat.

<

(eqralts dbly bpbup vl ymmcoghl bplocd® mg
wrponsy L
He who asks has one shame; but he who
refuses has two.
ES
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He who wisches to be the friend of a con-
ductor of camels, must extend his door
and prepare a larger kettle.

..)’ IILIZIII 4"7&“&!"7’3‘ I[(ll.llt' [t"l.fl .I'.I’;H?l 2[)’ Il”l!_:

He that mounts a camel

come hunch - bhaclked.

would not he-

Clllul ([[“ ll’[’[l’l{!‘ ien ilc I[l-l'l.l ] Z.llllll LI[; 181 ers I’;[l
u[llrli [[uu :
Love without ¢ lamour, hatred can ¢ ome ;

hate without rumour, love can wtmn
it.

2[;({' ll‘_fl[i[l n‘!'-ﬂlll &l[_;“

I do not want it, put it in my poclket.

"Lllu'![.il Jl-N'?Jul[‘ll!l!U'llﬂ'l_p‘[lL?lﬁ III'IJ.III' Il.l’."lll’?‘ pll'?l
[[luu II I:[;!:?JMIJS

The dexterity of a camel is known when
he passes on a bridge of hair.

T
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‘Who is preferably heard? - The rich and
the handsome.
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I have found it very late, and lost it ve-
Ty S00n.

I]L 4"'11.'!!_ ," !]‘l)ll!’[ll[ (’.[’lllly[l‘jl' Jlm?l.!] ll»’; IJ'IIFIL?JS
He who is nearest to your heart, is he

who 1s farthest from you.

(I'l.l‘l.l'n"ill’llll P
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O time! where we have arrived? - The cour-
ser eats straw and the ass eats oats!

Uably & dbpp wmwup” [JE op phy dp fpoligp goe
Ll Ts

The old man at home should not show
too much wit.

Vgrebof dpusfuncamp dfigle pocppac [Focpatl
%

The fox’s last hole is the furrier’s shop.

#
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The cock that crows at an unhappy hour

must lose his head.

Visd frnps slfegon spd prossfossss yifisimpsy le ry filiusersmmmee._
U’ byt blouslpunils prssgs s fos '

The fool is never unhappy, the wise is
not always happy.

"]llul[r[[ -fl‘fll[ll'}[l[[‘ .r[[-'(} -’/[il)' IF[IIIII‘I?JII'!I If!' ul,iu_,
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Little minds have great dreams.

q‘!l[l?lﬂ‘c !l'll'l[l l]?}[l!l’l‘. zl[.l‘l.l’l'll’i;f" ;i’?‘[j ll’;l! Il-[!lll_t

The copper falls and does not break it-
self, but the echo brings on higt the
noise of its fall.

l] I‘. U!}Ilul' lll.f[,ll.rl fll![ lllll]’llll‘ﬁl H

Dark heart white teeth.

l] bllE -"[llll}."[l !: [lﬂ'.l_.llll'[l 2
Love has got grhwn garlic.

ES ]
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He who has debts to pay has sad eyes

and short tengue.
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"l'l['?' Jrn'ur[i‘h ['"?"ﬂlf"'l r’urlril[il iL'H’”!"
One cannot give a fisticuf on the point
of a needle.

‘Ilfllllllll grlL!r[l?l '[’;2 1tfll.![ ['fl"ll’-’l!j II!II_[J!'?I l;:
It is easy to catch fish in troubled water.

Neqenfite ol e wopy qreo, ply pocwwl byjoes
Varkye — [y wldid op fuf phnp [Bd.ufy
dbp ol el

They told the camel: Good news! a son
is born to you: — What matter to me,
answered he, will it help me to carry
the half of my load?

Cll::ll u”ll[rrl'lll_i‘ ll!lru.ru_(lr z[“ 3 lnnn (7] L.rl ‘l!"‘i,"'lfh

IS ll[uunf.?.r &

It is not he who has lived the longest,
but he who has  travelled the longest,
that knows the most.

Lumpamoe P’ gbofit fyp afpeitinglf, g f
e g iy, gongonfolite Yo foun i, s
m bplpne gnew mpps

Riches give beauty. to the ugly, feet to
the cripple, eyes to the blind, and in-
terest to tears.
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The pitcher is broken on
well.

the way to the

&
Ounn{r[; a,i‘ll|pnll II'ML I;' l[l'l'lL: ‘[!H.l‘ll’.?l:;
Thorns must bhe gathered by a stranger’s
hands, not hy one’s own.

037} ll'lllli?l u’l'li‘tt (’H’Ll"l. [IE ll!'“llJ" Il‘l! lillL?lE l[lh
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The serpent goes everywhere crooked,
but enters straight into its hole.

Pl Gmpynighp b wpfsfils . o $6pladl
E Pl als — Pobp Eo bpp malog [Fupbd
Qs e by e s

The Kurd asked the barber: Is my hair
white or black ?— The other answered
him : T will put it hefore yon, and you
will see.

2

l].7ll"'£’[l !‘unnn‘ Itrl][?l I; Il,i[lli!l 2

The lamh without an owner hecomes the
prey of the wolf.
5
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Can one fast with the cake in his hands?

£

b rl'l"“'"'" .ruunrllr .I'I[l 3[-, e .r.llll[l ne .r[nu[u:[n;

Give a horse, to him who tells “the truth
that he may escape after telling it.

]:zﬂ' 4lia?lllflﬁ l]’;l[ unlﬂop—, [Uilll‘[ﬂ l-l'[ll[ﬂ'l_.l’l%

He who mounis an ass, has one shame,
he who falls from it, has two.
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When a misfortune oppresses you, they
will tell you: It is a good sign.
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They asked the wine: Have you caused
more ruin than you have accomplished
good actions? — He answered: I do
not know many good actions I have
accomplished, but the number of ruin
of which 1 am the cause is infinite.
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He, whose eyes move in their orbhit, has
the devil in the Dbelly.

l][l El!l_[l!j l![lll I’[f [llfl-fl_’;| !l"‘ fll?lll!l l‘-ﬂ'l[ II’[_III’FII':
The water in which I drown, I call an
Ocean. ;
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Dogs which fight each other, unite against
the wolf
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The apartment is not well taken, it two
wives command the same house.

Qll L I[?l [J I) llll[l?‘ i l'!’fl.l'IIE Il‘jl ltl [I II!! fl‘l j’[l’?’ :
While the fish is in the water, do not put
the gridiron on the fire.
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The kick of a quiet horse strikes strong.
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The heart of man and the ground of the
sea are fathomless. ‘
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One must give the devil his due.
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Warm a frozen serpent, and it will sting
you first.

I]lnr_l_il {‘ Jruqﬁ":‘[! z.ruuuu[uouf!il:
The deaf has lost patience with the bab-
hler.
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Whip the saddle, the ass will feel it.
#
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The devil does not go to the blacksmith’s.
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Money dirties the hands, when washed it
disappears.
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The dog cannot eat the hay, and will
not allow the lamb to eat it.

(Illnuuu(} 'IIII['II.E lllmlll’z L"I[! IZl_IIJIII zll flll."[lt
Rotten straw does not injure the sound
0X. :
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Polished stone does not remain on the
earth.
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If you find money on the ground. count
it first and then put it into your pock-
et.
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Je leanerd, but be taken for a fool.
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I sleep, fortune watches.
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Silver money is to be kept for dark days.

QIILQII 2[![}?1 Ill)’z llll‘a' [l'l?ll[l_?ll.u":
A fish appears larger in the water than
1t i8.

Il!_[r[lz[;?l mnulluulll[[lil ll{llll,l ’ln"”’. ZL’.H'"["
Generosity from the purse of another.

Illlii'ﬁf glnuru[{nl_rrﬂ 2&‘, llilunLlI‘ &‘x
Wisdom is not in years, bhut in the head.

;J’Il[l’l]’l_rll’ll!)il l.[]z"l![! .I'll’ll['!llf(_nl.[l!lll I!‘Eu"’llt
The eyes of the rich-are dim.
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Every flower has its perfume, every age
its needs.
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He that eats does not know how inuch
is consumed, but he that cuts knows
it very well.
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The stones of my native country are
warmer than the oven of Babylone.
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The friend looks at the head, the enemy

at the feet.
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